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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

י1 וַיְהִ֗
na–ikawa
H1961

֙ אַחֲרֵי
baada–ya

מ֣וֹת
kifo–cha
H4194

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yoshua
H3091

֙ יִּשְׁאֲלוּ וַֽ
na–wakauliza
H7592

בְּנֵי֣
wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

בַּיהוָה֖
kwa–Yahwe
H3068

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

י מִ֣
nani
H4310

יַעֲלֶה־
atapanda–
H5927

נוּ לָּ֧
kwa–ajili–yetu

אֶל־
kwa–
H0413

כְּנַעֲנִי֛ הַֽ
Mkanaani

ה בַּתְּחִלָּ֖
kwanza
H8462

חֶם לְהִלָּ֥
kupigana

בּֽוֹ׃
naye

Baada ya kifo cha Yoshua, Waisraeli wakamuuliza Bwana, “Ni nani atakayetangulia kupanda mbele yetu kwa ajili 
ya kupigana na Wakanaani?”

וַיֹּ֣אמֶר2
na–akasema
H0559

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

יְהוּדָ֣ה
Yuda
H3063

יַעֲלֶה֑
atapanda
H5927

הִנֵּ֛ה
tazama
H2009

תִּי נָתַ֥
nimetoa
H5414

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֖
nchi
H0776

בְּיָדֽוֹ׃
mkononi–mwake
H3027

Bwana akajibu, “Yuda ndiye atakayetangulia; nimewapa hiyo nchi mikononi mwao.”

וַיֹּ֣אמֶר3
na–akasema
H0559

יְהוּדָה֩
Yuda
H3063

לְשִׁמְע֨וֹן
kwa–Simeoni
H8095

יו אָחִ֜
ndugu–yake
H0251

עֲלֵה֧
panda
H5927

י אִתִּ֣
pamoja–nami
H0854

י בְגוֹרָלִ֗
katika–kura–yangu
H1486

לָּחֲמָה֙ וְנִֽ
na–tupigane

י כְּנַעֲנִ֔ בַּֽ
na–Mkanaani

י וְהָלַכְתִּ֧
nami–nitakwenda
H1980

גַם־
pia–
H1571

אֲנִי֛
mimi
H0589

אִתְּךָ֖
pamoja–nawe
H0854

בְּגוֹרָלֶךָ֑
katika–kura–yako
H1486

וַיֵּ֥לֶךְ
na–akaenda
H3212

אִתּ֖וֹ
pamoja–naye
H0854

שִׁמְעֽוֹן׃
Simeoni
H8095

Ndipo watu wa Yuda wakawaambia Wasimeoni ndugu zao, “Pandeni pamoja nasi katika nchi tuliyopewa, ili 
tupate kupigana na Wakanaani. Sisi pia tutakwenda pamoja nanyi katika sehemu yenu mliyopewa.” Basi 
Wasimeoni wakaenda pamoja nao.

וַיַּ֣עַל4
na–akapanda
H5927

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

ן וַיִּתֵּ֧
na–akatoa
H5414

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

הַכְּנַעֲנִ֥י
Mkanaani

וְהַפְּרִזִּ֖י
na–Mperizi
H6522

בְּיָדָ֑ם
mikononi–mwao
H3027

וַיַּכּ֣וּם
na–wakawapiga
H5221

זֶק בְּבֶ֔
katika–Bezeki
H0966

רֶת עֲשֶׂ֥
elfu
H6235

ים אֲלָפִ֖
kumi
H0505

ישׁ׃ אִֽ
watu
H0376

Yuda aliposhambulia, Bwana akawatia Wakanaani na Waperizi mikononi mwao, nao wakawaua watu 10,000 
huko Bezeki.

יִּמְצְאו5ּ וַֽ֠
na–wakampata
H4672

אֶת־
–
H0853

בֶזֶ֙קאֲ֙דֹנִ֥י 
Adoni-Bezeki
H0137

זֶק בְּבֶ֔
katika–Bezeki
H0966

לָּחֲמ֖וּ וַיִּֽ
na–wakapigana

בּ֑וֹ
naye

וַיַּכּ֕וּ
na–wakawapiga
H5221

אֶת־
–
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
Mkanaani

וְאֶת־
na–
H0853

י׃ הַפְּרִזִּֽ
Mperizi
H6522

Huko ndiko walipomkuta huyo Adoni-Bezeki, nao wakapigana naye na kuwafanya Wakanaani na Waperizi 
wakimbie.
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וַיָּנָ֙ס6֙
na–akakimbia
H5127

נִי  זֶקאֲדֹ֣ בֶ֔
Adoni-Bezeki
H0137

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
na–wakamfuatia
H7291

אַחֲרָ֑יו
nyuma–yake

וַיֹּאחֲז֣וּ
na–wakamkamata
H0270

אֹת֔וֹ
yeye
H0853

יְקַצְּצ֔וּ וַֽ
na–wakakata
H7112

אֶת־
–
H0853

בְּהֹנ֥וֹת
vidole–vikubwa–vya
H0931

יו יָדָ֖
mikono–yake
H3027

יו׃ וְרַגְלָֽ
na–miguu–yake
H7272

Adoni-Bezeki pia alikimbia, nao wakamfuata na kumkamata, wakamkata vidole vyake gumba vya mikono na vya 
miguu.

וַיֹּ֣אמֶר7
na–akasema
H0559

זֶק נִי־בֶ֗ אֲדֹֽ
Adoni-Bezeki
H0137

׀שִׁבְעִי֣ם 
sabini
H7657

ים מְלָכִ֡
wafalme
H4428

הֹנוֹת֩ בְּֽ
vidole–vikubwa–vya
H0931

ם יְדֵיהֶ֨
mikono–yao
H3027

ם וְרַגְלֵיהֶ֜
na–miguu–yao
H7272

ים מְקֻצָּצִ֗
vimekatwa
H7112

הָי֤וּ
walikuwa
H1961

מְלַקְּטִים֙
wakikusanya
H3950

חַת תַּ֣
chini–ya
H8478

י שֻׁלְחָנִ֔
meza–yangu
H7979

ר כַּאֲשֶׁ֣
kama

יתִי עָשִׂ֔
nilivyofanya

ן כֵּ֥
hivyo

שִׁלַּם־
amelipa–

י לִ֖
kwangu

ים אֱלֹהִ֑
Mungu
H0430

הוּ וַיְבִיאֻ֥
na–wakamleta
H0935

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Yerusalemu
H3389

וַיָּ֥מָת
na–akafa
H4191

ׁם׃ שָֽ
huko
H8033

פ
¶

Ndipo Adoni-Bezeki akasema, “Nimewatendea wafalme sabini kama nilivyotendewa na kuwalisha makombo ya 
chakula chini ya meza yangu. Sasa Mungu amenilipa haya, kama yale niliyowatendea.” Wakamleta Yerusalemu, 
naye akafa huko.

וַיִּלָּחֲמ֤ו8ּ
na–wakapigana

בְנֵֽי־
wana–wa–

יְהוּדָה֙
Yuda
H3063

ם בִּיר֣וּשָׁלִַ֔
dhidi–ya–Yerusalemu
H3389

וַיִּלְכְּד֣וּ
na–wakaiteka
H3920

הּ אוֹתָ֔
hiyo
H0853

וַיַּכּ֖וּהָ
na–wakaipiga
H5221

לְפִי־
kwa–makali–ya–
H6310

חָרֶ֑ב
upanga
H2719

וְאֶת־
na–
H0853

יר הָעִ֖
mji

שִׁלְּח֥וּ
wakautia
H7971

שׁ׃ בָאֵֽ
moto
H0784

Watu wa Yuda wakashambulia pia Yerusalemu na kuiteka. Wakaupiga mji kwa upanga na kuuchoma kwa moto.

ר9 וְאַחַ֗
na–baadaye

֙ יָֽרְדוּ
wakashuka
H3381

בְּנֵי֣
wana–wa

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

לְהִלָּחֵ֖ם
kupigana

כְּנַעֲנִי֑ בַּֽ
na–Mkanaani

ב יוֹשֵׁ֣
wakaaye
H3427

ר הָהָ֔
mlimani
H2022

וְהַנֶּ֖גֶב
na–Negebu
H5045

ה׃ וְהַשְּׁפֵלָֽ
na–Shefela
H8219

Baada ya hayo, watu wa Yuda wakateremka kupigana na Wakanaani walioishi katika nchi ya vilima, yaani, 
Negebu na nchi chini ya vilima vya magharibi.

וַיֵּ֣לֶך10ְ
na–akaenda
H3212

ה יְהוּדָ֗
Yuda
H3063

אֶל־
kwa–
H0413

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
Mkanaani

ב הַיּוֹשֵׁ֣
akaaye
H3427

בְּחֶבְר֔וֹן
katika–Hebroni

וְשֵׁם־
na–jina–la–
H8034

חֶבְר֥וֹן
Hebroni

לְפָנִ֖ים
zamani
H6440

עקִרְיַת֣  אַרְבַּ֑
Kiriath-Arba
H7153

וַיַּכּ֛וּ
na–wakampiga
H5221

אֶת־
–
H0853

י שֵׁשַׁ֥
Sheshai
H8344

וְאֶת־
na–
H0853

ן אֲחִימַ֖
Ahimani
H0289

וְאֶת־
na–
H0853

י׃ תַּלְמָֽ
Talmai
H8526

Yuda wakakabiliana na Wakanaani walioishi Hebroni (ambayo hapo kwanza iliitwa Kiriath-Arba) na kuwashinda 
Sheshai, Ahimani na Talmai.

וַיֵּ֣לֶך11ְ
na–akaenda
H3212

ם מִשָּׁ֔
kutoka–huko
H8033

אֶל־
kwa–
H0413

י יוֹשְׁבֵ֖
wakaaji–wa
H3427

דְּבִ֑יר
Debiri

וְשֵׁם־
na–jina–la–
H8034

יר דְּבִ֥
Debiri

לְפָנִ֖ים
zamani
H6440

פֶר׃ קִרְיַת־סֵֽ
Kiriath-Seferi
H7158
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Kutoka huko wakasonga mbele kukabiliana na watu walioishi Debiri (ambao hapo kwanza uliitwa Kiriath-Seferi.)

וַיֹּ֣אמֶר12
na–akasema
H0559

ב כָּלֵ֔
Kalebu
H3612

אֲשֶׁר־
yeyote–atakayeipiga–

ה יַכֶּ֥
atakayeipiga
H5221

אֶת־
–
H0853

פֶר קִרְיַת־סֵ֖
Kiriath-Seferi
H7158

וּלְכָדָ֑הּ
na–kuiteka
H3920

תִּי וְנָתַ֥
nitampa
H5414

ל֛וֹ
yeye

אֶת־
–
H0853

עַכְסָ֥ה
Aksa
H5915

י בִתִּ֖
binti–yangu
H1323

ׁה׃ לְאִשָּֽ
kuwa–mke
H0802

Kalebu akasema, “Nitamwoza binti yangu Aksa kwa mtu atakayeweza kupigana na kuteka Kiriath-Seferi.”

יִּלְכְּדָה13ּ֙ וַֽ
na–akaiteka
H3920

עָתְנִיאֵל֣
Othnieli
H6274

בֶּן־
mwana–wa–

ז קְנַ֔
Kenazi
H7073

י אֲחִ֥
ndugu–wa
H0251

כָלֵ֖ב
Kalebu
H3612

ן הַקָּטֹ֣
mdogo

נּוּ מִמֶּ֑
kuliko–yeye

וַיִּתֶּן־
na–akampa–
H5414

ל֛וֹ
yeye

אֶת־
–
H0853

עַכְסָ֥ה
Aksa
H5915

בִתּ֖וֹ
binti–yake
H1323

ׁה׃ לְאִשָּֽ
kuwa–mke
H0802

Basi Othnieli mwana wa Kenazi, ndugu mdogo wa huyo Kalebu, akawashinda, kwa hiyo Kalebu akamtoa binti 
yake Aksa akaolewa naye.

י14 וַיְהִ֣
na–ikawa
H1961

הּ בְּבוֹאָ֗
alipokuja
H0935

֙ וַתְּסִיתֵה֙וּ
akamshawishi
H5496

לִשְׁא֤וֹל
kuomba
H7592

אֵת־ מֵֽ
kutoka–kwa–
H0854

֙ אָבִי֙הָ
baba–yake
H0001

ה הַשָּׂדֶ֔
shamba

וַתִּצְנַח֖
na–akashuka
H6795

מֵעַל֣
kutoka–juu–ya

הַחֲמ֑וֹר
punda
H2543

אמֶר־ וַיֹּֽ
na–akamwambia–
H0559

לָ֥הּ
yeye

כָּלֵ֖ב
Kalebu
H3612

מַה־
nini–
H4100

ךְ׃ לָּֽ
kwako

Siku moja Aksa alipokuja kwa Othnieli, alimsihi Othnieli amwombe baba yake, Kalebu, shamba. Aksa aliposhuka 
kutoka juu ya punda wake, Kalebu akamuuliza, “Je, wataka nikufanyie nini?”

אמֶר15 וַתֹּ֨
na–akasema
H0559

ל֜וֹ
kwake

בָה־ הָֽ
nipe–
H3051

י לִּ֣
mimi

ה בְרָכָ֗
baraka
H1293

י כִּ֣
kwa–kuwa

אֶ֤רֶץ
nchi
H0776

הַנֶּגֶ֙ב֙
ya–Negebu
H5045

נִי נְתַתָּ֔
umenipa
H5414

ה וְנָתַתָּ֥
na–unipe
H5414

י לִ֖
mimi

ת גֻּלֹּ֣
chemchemi–za
H1543

מָיִ֑ם
maji
H4325

וַיִּתֶּן־
na–akampa–
H5414

לָהּ֣
yeye

ב כָּלֵ֗
Kalebu
H3612

אֵת֚
–
H0853

ת גֻּלֹּ֣
chemchemi
H1543

ית עִלִּ֔
za–juu
H5942

וְאֵ֖ת
na–
H0853

ת גֻּלֹּ֥
chemchemi
H1543

ית׃ תַּחְתִּֽ
za–chini
H8482

פ
¶

Akamjibu, “Naomba unifanyie jambo moja la hisani. Kwa kuwa umenipa ardhi huko Negebu, nipe pia chemchemi 
za maji.” Ndipo Kalebu akampa chemchemi za juu na za chini.

וּבְנֵי16֣
na–wana–wa

֩ קֵינִי
Mkeni
H7017

ן חֹתֵ֨
mkwe–wa

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

עָל֨וּ
walipanda
H5927

מֵעִ֤יר
kutoka–mji–wa

הַתְּמָרִים֙
mitende
H8558

אֶת־
pamoja–na–
H0854

בְּנֵי֣
wana–wa

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

ר מִדְבַּ֣
jangwa–la

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

ר אֲשֶׁ֖
ambalo

בְּנֶגֶ֣ב
katika–Negebu–ya
H5045

עֲרָ֑ד
Aradi

וַיֵּ֖לֶךְ
na–akaenda
H3212

וַיֵּ֥שֶׁב
na–akakaa
H3427

אֶת־
pamoja–na–
H0854

ם׃ הָעָֽ
watu

Wazao wa yule Mkeni, baba mkwe wa Mose, wakapanda pamoja na watu wa Yuda kutoka Mji wa Mitende, 
wakaenda kuishi miongoni mwa watu wa jangwa ya Yuda huko Negebu karibu na mji wa Aradi.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3612.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7158.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5915.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/6274.htm
https://biblehub.com/hebrew/7073.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3612.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5915.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5496.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/6795.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3612.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3051.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1543.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3612.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1543.htm
https://biblehub.com/hebrew/5942.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1543.htm
https://biblehub.com/hebrew/8482.htm
https://biblehub.com/hebrew/7017.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/8558.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm


וַיֵּ֤לֶך17ְ
na–akaenda
H3212

יְהוּדָה֙
Yuda
H3063

אֶת־
pamoja–na–
H0854

שִׁמְע֣וֹן
Simeoni
H8095

יו אָחִ֔
ndugu–yake
H0251

וַיַּכּ֕וּ
na–wakawapiga
H5221

אֶת־
–
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
Wakanaani

ב יוֹשֵׁ֣
wakaaye
H3427

צְפַת֑
Sefathi
H6857

ימוּ וַיַּחֲרִ֣
na–wakauteketeza

הּ אוֹתָ֔
hiyo
H0853

א וַיִּקְרָ֥
na–wakauita
H7121

אֶת־
–
H0853

שֵׁם־
jina–la–
H8034

יר הָעִ֖
mji

ה׃ חָרְמָֽ
Horma
H2767

Basi watu wa Yuda wakaenda na Wasimeoni ndugu zao kushambulia Wakanaani waishio Sefathi, nao 
wakauangamiza huo mji kabisa. Kwa hiyo huo mji ukaitwa Horma

ד18 וַיִּלְכֹּ֤
na–akauteka
H3920

יְהוּדָה֙
Yuda
H3063

אֶת־
–
H0853

עַזָּ֣ה
Gaza
H5804

וְאֶת־
na–
H0853

הּ גְּבוּלָ֔
mipaka–yake
H1366

ת־ וְאֶֽ
na–
H0853

אַשְׁקְל֖וֹן
Ashkeloni
H0831

וְאֶת־
na–
H0853

גְּבוּלָהּ֑
mipaka–yake
H1366

וְאֶת־
na–
H0853

עֶקְר֖וֹן
Ekroni
H6138

וְאֶת־
na–
H0853

הּ׃ גְּבוּלָֽ
mipaka–yake
H1366

Watu wa Yuda wakatwaa pia Gaza, Ashkeloni na Ekroni, kila mji na vijiji vyake vinavyouzunguka.

י19 וַיְהִ֤
na–alikuwa
H1961

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶתּ־
pamoja–na–
H0854

ה   יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

וַיֹּ֖רֶשׁ
na–akamiliki
H3423

אֶת־
–
H0853

הָהָר֑
mlima
H2022

י כִּ֣
kwa–kuwa

א ֹ֤ ל
si
H3808

לְהוֹרִישׁ֙
kuwafukuza
H3423

אֶת־
–
H0853

יֹשְׁבֵי֣
wakaaji–wa
H3427

מֶק הָעֵ֔
bondeni
H6010

כִּי־
kwa–sababu–

כֶב רֶ֥
magari
H7393

בַּרְזֶל֖
ya–chuma
H1270

ם׃ לָהֶֽ
walikuwa–nayo

Bwana alikuwa pamoja na watu wa Yuda. Wakaimiliki nchi ya vilima, lakini hawakuweza kuwafukuza watu 
waliokaa katika hiyo tambarare, kwa sababu walikuwa na magari ya chuma.

וַיִּתְּנ֤ו20ּ
na–wakampa
H5414

לְכָלֵב֙
Kalebu
H3612

אֶת־
–
H0853

חֶבְר֔וֹן
Hebroni

ר אֲשֶׁ֖ כַּֽ
kama

ר דִּבֶּ֣
alivyosema
H1696

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

וַיּ֣וֹרֶשׁ
na–akawafukuza
H3423

ם מִשָּׁ֔
kutoka–huko
H8033

אֶת־
–
H0853

ה שְׁלֹשָׁ֖
watatu
H7969

בְּנֵי֥
wana–wa

הָעֲנָֽק׃
Anaki
H6061

Kama vile Mose alivyoahidi, Kalebu alipewa Hebroni, naye akawafukuza wana watatu wa Anaki.

וְאֶת־21
na–
H0853

֙ הַיְבוּסִי
Myebusi
H2983

ב יֹשֵׁ֣
akaaye
H3427

ם יְרֽוּשָׁלִַ֔
Yerusalemu
H3389

א ֹ֥ ל
hawaku
H3808

ישׁוּ הוֹרִ֖
wafukuza
H3423

בְּנֵי֣
wana–wa

ן בִנְיָמִ֑
Benyamini
H1144

שֶׁב וַיֵּ֨
na–akakaa
H3427

י הַיְבוּסִ֜
Myebusi
H2983

אֶת־
pamoja–na–
H0854

בְּנֵי֤
wana–wa

֙ בִנְיָמִן
Benyamini
H1144

ם בִּיר֣וּשָׁלִַ֔
katika–Yerusalemu
H3389

עַ֖ד
hadi
H5704

הַיּ֥וֹם
siku
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
hii
H2088

ס
§

Hata hivyo, Wabenyamini walishindwa kuwafukuza Wayebusi, waliokuwa wanaishi Yerusalemu; hivyo hadi leo 
Wayebusi huishi humo pamoja na Wabenyamini.

וַיַּעֲל֧ו22ּ
na–wakapanda
H5927

בֵית־
nyumba–ya–

יוֹסֵ֛ף
Yosefu
H3130

גַּם־
pia–
H1571

הֵ֖ם
wao
H1992

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Betheli
H1008

וַֽיהוָה֖
na–Yahwe
H3068

ם׃ עִמָּֽ
pamoja–nao

Basi nyumba ya Yosefu wakashambulia Betheli, naye Bwana alikuwa pamoja nao.

ירו23ּ וַיָּתִ֥
na–wakautazama
H8446

בֵית־
nyumba–ya–

ף יוֹסֵ֖
Yosefu
H3130

ית־אֵל֑ בְּבֵֽ
kwa–Betheli
H1008

וְשֵׁם־
na–jina–la–
H8034

יר הָעִ֥
mji

לְפָנִ֖ים
zamani
H6440

לֽוּז׃
Luzu
H3870
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Walipotuma watu kwenda kupeleleza Betheli (ambao hapo kwanza uliitwa Luzu),

24֙ וַיִּרְאוּ
na–wakaona
H7200

ים מְרִ֔ הַשֹּׁ֣
walinzi
H8104

ישׁ אִ֖
mtu
H0376

יוֹצֵא֣
akitoka
H3318

מִן־
kutoka–

הָעִי֑ר
mjini

וַיֹּ֣אמְרוּ
na–wakamwambia
H0559

ל֗וֹ
yeye

הַרְאֵ֤נוּ
tuonyeshe
H7200

נָא֙
tafadhali
H4994

אֶת־
–
H0853

מְב֣וֹא
njia–ya–kuingia
H3996

יר הָעִ֔
mjini

ינוּ וְעָשִׂ֥
na–tutakufanyia

עִמְּךָ֖
nawe

סֶד׃ חָֽ
wema

wale wapelelezi wakaona mtu anatoka mjini, nao wakamwambia, “Tuonyeshe jinsi ya kuingia mjini nasi 
tutakutendea wema.”

וַיַּרְאֵם25֙
na–akawaonyesha
H7200

אֶת־
–
H0853

מְב֣וֹא
njia–ya–kuingia
H3996

יר הָעִ֔
mjini

וַיַּכּ֥וּ
na–wakaupiga
H5221

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
mji

לְפִי־
kwa–makali–ya–
H6310

חָרֶ֑ב
upanga
H2719

וְאֶת־
na–
H0853

ישׁ הָאִ֥
mtu–huyo
H0376

וְאֶת־
na–
H0853

כָּל־
yote–ya–
H3605

מִשְׁפַּחְתּ֖וֹ
familia–yake
H4940

חוּ׃ שִׁלֵּֽ
waliwaruhusu
H7971

Hivyo akawaonyesha, nao wakaupiga mji kwa upanga lakini wakamhifadhi hai yule mtu na jamaa yake yote.

וַיֵּ֣לֶך26ְ
na–akaenda
H3212

ישׁ הָאִ֔
mtu–huyo
H0376

רֶץ אֶ֖
nchi–ya
H0776

ים הַחִתִּ֑
Wahiti
H2850

וַיִּ֣בֶן
na–akajenga
H1129

יר עִ֗
mji

א וַיִּקְרָ֤
na–akauita
H7121

שְׁמָהּ֙
jina–lake
H8034

ל֔וּז
Luzu
H3870

ה֣וּא
hilo
H1931

הּ שְׁמָ֔
jina–lake
H8034

עַ֖ד
hadi
H5704

הַיּ֥וֹם
siku
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
hii
H2088

פ
¶

Yule mtu akaenda hadi nchi ya Wahiti, ambapo aliujenga mji na kuuita Luzu, ambao ndio jina lake hadi leo.

וְלאֹ־27
na–hakuwafukuza–
H3808

ישׁ הוֹרִ֣
hakuwafukuza
H3423

ה מְנַשֶּׁ֗
Manase
H4519

אֶת־
–
H0853

בֵּית־שְׁאָן֣
Beth-Sheani
H1052

וְאֶת־
na–
H0853

֮ בְּנוֹתֶיהָ
vijiji–vyake
H1323

וְאֶת־
na–
H0853

תַּעְנַךְ֣
Taanaki
H8590

וְאֶת־
na–
H0853

בְּנֹתֶיהָ֒
vijiji–vyake
H1323

וְאֶת־
na–
H0853

]ישב[
[wakaaji]
H3427

י( )יֹשְׁבֵ֨
(wakaaji–wa)
H3427

ד֜וֹר
Dori
H1756

וְאֶת־
na–
H0853

יהָ בְּנוֹתֶ֗
vijiji–vyake
H1323

וְאֶת־
na–
H0853

יוֹשְׁבֵ֤י
wakaaji–wa
H3427

יִבְלְעָם֙
Ibleamu
H2991

וְאֶת־
na–
H0853

יהָ בְּנֹתֶ֔
vijiji–vyake
H1323

וְאֶת־
na–
H0853

י יוֹשְׁבֵ֥
wakaaji–wa
H3427

מְגִדּ֖וֹ
Megido
H4023

וְאֶת־
na–
H0853

בְּנוֹתֶ֑יהָ
vijiji–vyake
H1323

֙ וַיּוֹ֙אֶל
na–wakaamua
H2974

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
Wakanaani

בֶת לָשֶׁ֖
kukaa
H3427

רֶץ בָּאָ֥
katika–nchi
H0776

את׃ הַזֹּֽ
hii
H2063

Lakini Manase hawakuwafukuza watu wa Beth-Shani na vijiji vyake, au watu wa Taanaki na vijiji vyake, au watu 
wa Dori na vijiji vyake, au watu wa Ibleamu na vijiji vyake, au watu wa Megido na vijiji vyake, lakini Wakanaani 
waliazimu kuishi katika nchi ile.

28֙ יְהִי וַֽ
na–ikawa
H1961

י־ כִּֽ
wakati–

חָזַק֣
alipoongezeka–nguvu
H2388

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

וַיָּ֥שֶׂם
na–akaweka

אֶת־
–
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
Wakanaani

לָמַס֑
chini–ya–kazi–ya–kulazimishwa
H4522

ישׁ וְהוֹרֵ֖
na–kuwafukuza
H3423

א ֹ֥ ל
si
H3808

הוֹרִישֽׁוֹ׃
aliwafukuza
H3423

ס
§

Israeli walipopata nguvu, wakawatia Wakanaani katika kazi ya kulazimishwa, lakini kamwe hawakuwafukuza 
watoke kabisa.
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וְאֶפְרַיִ֙ם29֙
na–Efraimu
H0669

א ֹ֣ ל
hakuwafukuza
H3808

ישׁ הוֹרִ֔
hakuwafukuza
H3423

אֶת־
–
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
Wakanaani

ב הַיּוֹשֵׁ֣
wakaaye
H3427

בְּגָזֶ֑ר
katika–Gezeri
H1507

וַיֵּ֧שֶׁב
na–akakaa
H3427

כְּנַעֲנִי֛ הַֽ
Mkanaani

בְּקִרְבּ֖וֹ
miongoni–mwao
H7130

בְּגָֽזֶר׃
katika–Gezeri
H1507

פ
¶

Wala Efraimu hawakuwafukuza kabisa Wakanaani walioishi Gezeri, bali Wakanaani waliendelea kuishi humo 
miongoni mwao.

ן30 זְבוּלֻ֗
Zebuluni
H2074

א ֹ֤ ל
hakuwafukuza
H3808

הוֹרִישׁ֙
hakuwafukuza
H3423

אֶת־
–
H0853

יוֹשְׁבֵי֣
wakaaji–wa
H3427

קִטְר֔וֹן
Kitroni
H7003

וְאֶת־
na–
H0853

י יוֹשְׁבֵ֖
wakaaji–wa
H3427

נַהֲלֹ֑ל
Nahaloli
H5096

וַיֵּ֤שֶׁב
na–akakaa
H3427

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
Mkanaani

בְּקִרְבּ֔וֹ
miongoni–mwao
H7130

הְי֖וּ וַיִּֽ
na–wakawa
H1961

ס׃ לָמַֽ
kazi–ya–kulazimishwa
H4522

ס
§

Vivyo hivyo Zabuloni hawakuwafukuza Wakanaani walioishi huko Kitroni, wala walioishi Nahaloli, ambao walibaki 
miongoni mwao; bali waliwatia katika kazi ya kulazimishwa.

ר31 אָשֵׁ֗
Asheri
H0836

א ֹ֤ ל
hakuwafukuza
H3808

הוֹרִישׁ֙
hakuwafukuza
H3423

אֶת־
–
H0853

יֹשְׁבֵי֣
wakaaji–wa
H3427

עַכּ֔וֹ
Ako
H5910

וְאֶת־
na–
H0853

י יוֹשְׁבֵ֖
wakaaji–wa
H3427

צִיד֑וֹן
Sidoni
H6721

וְאֶת־
na–
H0853

אַחְלָב֤
Ahlabu
H0303

וְאֶת־
na–
H0853

אַכְזִיב֙
Akzibu
H0392

וְאֶת־
na–
H0853

ה חֶלְבָּ֔
Helba
H2462

וְאֶת־
na–
H0853

יק אֲפִ֖
Afiki
H0663

וְאֶת־
na–
H0853

ב׃ רְחֹֽ
Rehobu
H7340

Wala Asheri hawakuwafukuza wale walioishi huko Ako, Sidoni, Alabu, Akzibu, Helba, Afeki wala Rehobu

וַיֵּשֶׁ֙ב32֙
na–akakaa
H3427

י הָאָשֵׁ֣רִ֔
Mwasheri
H0843

רֶב בְּקֶ֥
miongoni–mwa
H7130

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
Wakanaani

יֹשְׁבֵי֣
wakaaji–wa
H3427

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

י כִּ֖
kwa–kuwa

א ֹ֥ ל
hakuwafukuza
H3808

הוֹרִישֽׁוֹ׃
hakuwafukuza
H3423

ס
§

na kwa sababu ya jambo hili Waasheri wakaishi miongoni mwa Wakanaani, wenyeji wa nchi.

י33 נַפְתָּלִ֗
Naftali
H5321

א־ ֹֽ ל
hakuwafukuza–
H3808

ישׁ הוֹרִ֞
hakuwafukuza
H3423

אֶת־
–
H0853

יֹשְׁבֵ֤י
wakaaji–wa
H3427

ית־שֶׁמֶ֙שׁ֙ בֵֽ
Beth-Shemeshi
H1053

וְאֶת־
na–
H0853

יֹשְׁבֵי֣
wakaaji–wa
H3427

בֵית־עֲנָ֔ת
Beth-Anathi
H1043

שֶׁב וַיֵּ֕
na–akakaa
H3427

רֶב בְּקֶ֥
miongoni–mwa
H7130

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
Wakanaani

יֹשְׁבֵי֣
wakaaji–wa
H3427

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

וְיֹשְׁבֵ֤י
na–wakaaji–wa
H3427

ית־שֶׁמֶ֙שׁ֙ בֵֽ
Beth-Shemeshi
H1053

תוּבֵי֣ת  עֲנָ֔
na–Beth-Anathi
H1043

הָי֥וּ
wakawa
H1961

לָהֶ֖ם
kwao

ס׃ לָמַֽ
kazi–ya–kulazimishwa
H4522

ס
§

Wala Naftali hawakuwafukuza wale walioishi Beth-Shemeshi wala wale walioishi Beth-Anathi; lakini Naftali nao 
pia wakaishi miongoni mwa Wakanaani, wenyeji wa nchi, nao wale walioishi Beth-Shemeshi na Beth-Anathi 
wakawa watumishi wao katika kazi ya kulazimishwa.
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וַיִּלְחֲצ֧ו34ּ
na–waliwabana
H3905

י הָאֱמֹרִ֛
Waamori
H0567

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי־
wana–wa–

ן דָ֖
Dani
H1835

הָהָרָ֑ה
mlimani
H2022

כִּי־
kwa–sababu–

א ֹ֥ ל
hawakuwaruhusu
H3808

נְתָנ֖וֹ
hakuwaruhusu
H5414

דֶת לָרֶ֥
kushuka
H3381

מֶק׃ לָעֵֽ
bondeni
H6010

Waamori wakawazuilia Wadani kwenye nchi ya vilima, kwa maana hawakuwaacha washuke kuingia kwenye 
sehemu tambarare.

וַיּ֤וֹאֶל35
na–wakaamua
H2974

֙ אֱמֹרִי הָֽ
Waamori
H0567

בֶת לָשֶׁ֣
kukaa
H3427

בְּהַר־
katika–Mlima–
H2022

רֶס חֶ֔
Heresi
H2776

בְּאַיָּל֖וֹן
katika–Aiyaloni
H0357

ׁעַלְבִ֑ים וּבְשַֽ
na–katika–Shaalbimi
H8169

וַתִּכְבַּד֙
na–ikawa–nzito
H3513

יַד֣
mkono–wa
H3027

בֵּית־
nyumba–ya–

ף יוֹסֵ֔
Yosefu
H3130

וַיִּהְי֖וּ
na–wakawa
H1961

ס׃ לָמַֽ
kazi–ya–kulazimishwa
H4522

Waamori pia wakaendelea kukaa katika Mlima Heresi, katika Aiyaloni na Shaalbimu, lakini mkono wa nyumba ya 
Yosefu ukawalemea, nao wakashindwa hata wakalazimika kuingia katika kazi ya kulazimishwa.

36֙ וּגְבוּל
na–mpaka–wa
H1366

י הָאֱמֹרִ֔
Waamori
H0567

מַּעֲלֵ֖ה מִֽ
kutoka–kupanda–kwa
H4610

ים עַקְרַבִּ֑
Akrabimu
H4610

לַע מֵהַסֶּ֖
kutoka–Sela
H5553

עְלָה׃ וָמָֽ
na–juu
H4605

פ
¶

Mpaka wa Waamori ulikuwa kuanzia Genge la Akrabimu, kuendelea hadi Sela na kuelekea juu.
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